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A family name of Ji sent Min Zigian to be the
governor of a place named Bi. Min Ziqgqian said:
‘Skillfully refuse it for me. If anyone comes to me
for this again, I must have fled to the north of the

Wen River.
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Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao FRsmam
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The character Bi, ancient notes read

1t as Mi. But Shandong locals all read the

original pronunciation Fei.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao Aagaf e "
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Kong Anguo annotated: ‘The place of Bi was Ji s

territory. As ministers, the Ji family did not abide by

their responsibilities, which led to the betrayal of the
local officials for many times. They heard that Min

/igqian was virtuous, so they want to appoint him.

AAh‘.I~AI;41l~u&5




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao Aagaf e "
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Min Zi didn’ t want to be a subordinate of Ji Shi. He

told the messenger that please skillfully help him to

refuse it so that they would not summon him again. The

sentence Fu Wo Zhe means if anyone summon me again. The

sentence Qu Zhi Wen Shui Shang means I will go to the

northern Wen river to the state of Qi.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao FR&t il o
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When Confucius was a minister of justice

in the state of Lu, min Zigian used to

governor of a p!

resigned, min Ziqian also resigned.
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‘ace name Bi1.
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Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao ninca "
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Later, because the three families(Ji family, mengsun family and

shusun family dictatorship which controlled the power of the state
of Lu for decades.) did not obey the orders of the emperor of the

state of Lu, and at the same time, the local governor of Bi

betrayed the Ji family, Ji family send Min Zigqian to be the

“.A“

governor.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao FR&t il o
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But Min Zi did not want to fulfill Ji’ s selfishness,
so he resigned and firmly told the messenger that

1f anyone summon again, [ would not be at home, but

on the north side of the Wen river.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Lunyu jiangyao Aagaf e "
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The northeast of Wen river was the state of Qi.

In the north of Wen river, it means that he Escape

to the state of Qin. Because of the departure of

Confucian, we can see a general

image of him.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE .
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Min Zigian, who was the student of Confucius,

named Sun. The place of Bi was under the
jurisdiction of the Ji family. Wen was a river name
on the northern border of Qi State, the border of
the southern part of the state of Lu.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE
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Min Zi did not want to be a subordinate of the Ji
family, so make the messenger skillfully refused it. He

said: if you summon me again, I will leave for the state
of Q1.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE .
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Chengzi said: ‘Among Zhongni s students, on

ly Min Z1 .

/Zeng Z1 and several people can not serve t

family.’

ne official




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE R
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Xie said: ‘Learners can be contented with the Dao
and forget the power of others when they are able to
slightly understand the differences between inside and

outside.




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE .
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Besides, Min Zi regards the sage as his ultimate goal
and aspiration. He regards the unrighteousness wealth of

Ji family as not as good as dogs and pigs. If he

obediently become their subordinates, how can it accord

with original heart?




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulUEBEZAJEEE
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[f a sage 1s here, 1t will be different.

L1l

ke 1n a

chaotic country and seeing bad people are all right when

d

characters will bring disaster,

sage 1S here. Since the leaving of sage,

will suffer humiliation.

strong

and tender characters




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE .
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Could not Min Zi see it earlier and take precautions in advance?
For example, You(Zi Lu) could not get a good end, Qiu(Ran Qiu)
collects benefits for the Ji family. Is this all in line with

original intention?




Original text and translation of the annotation of verse 6:9 in Sishu zhangjujizhulU&EZEa)EE .
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This 1s because there is no foresight and no ability

to stabilize troubled times. Is this Min Zi' s talent and

)

virtue?’




Commentary

Min Ziqian
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Conclusion
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Thank you for Listening




